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บทคััดย่่อ
บทความ “ความเป็็นไทยที่่�ถููกเลืือกสรรในภาพยนตร์์

พริิกแกง” มีีวััตถุุประสงค์์เพื่่�อศึึกษาการกำหนดคุุณค่่าของ
ความเป็็นไทยจากภาพยนตร์์ โดยมุ่่�งนำเสนอความหมาย
ของความเป็็นไทยที่่�ปรากฏในภาพยนตร์์เรื่่�องพริิกแกง 
ด้้วยการใช้้แนวคิิดเรื่่�องวััฒนธรรมของเรย์์มอนด์์ วิิลเลีียม
ส์์และแนวคิิดเก่ี่�ยวกัับความเป็็นไทยท่ี่�ถููกประกอบสร้้างโดย
รััฐ เป็็นกรอบในการศึึกษา ซ่ึ่�งพบว่่านิิยามความเป็็นไทย
ที่่�ถููกเลืือกสรรในภาพยนตร์์พริิกแกงมีีความตายตััวและถููก
ประกอบสร้้างโดยรััฐมาช้้านาน ตั้้�งแต่่การเลืือกสรรอาหาร
เพื่่�อนิิยามความเป็็นไทยที่่�แสดงถึึงความมีีอารยะ มีีวิิธีีการ
ปรุงุ วิธิีีการรับัประทานท่ี่�ซับัซ้้อนและเป็็นขั้้�นตอน อีีกทั้้�งต้อ้ง
มีีประวััติิหรืือที่่�มาอัันยาวนาน โดยไม่่ได้้กล่่าวถึึงอาหารไทย
พื้้�นบ้้านอื่่�น ๆ ให้้คุุณค่่ากัับความเป็็นไทยที่่�เน้้นการมีีลำดัับ
ชั้้�นในสัังคม และสิ่่�งที่่�มีีอำนาจในการกำหนดความเป็็นไทย
คืือความอาวุุโส ซึ่่�งผู้้�ที่่�อยู่่�ในฐานะต่่ำกว่่าจะต้้องอยู่่�ในกรอบ
ความเป็็นไทยเดีียวกัันจึึงจะถููกให้้คุุณค่่าและยอมรัับ ผู้้�ที่่�อยู่่�
นอกความเป็็นไทยที่่�ยึึดถืือจะต้้องถููกกำจััดออกไป

คำสำคัญั: ความเป็น็ไทย, ภาพยนตร์์, วัฒันธรรม, พริิกแกง 

Abstract
This article "Thainess selected in the movie Senses 

from Siam" aims to study the value of Thainess. by 
focusing on presenting the meaning of being Thai 
as seen in the movie Senses from Siam, using the 
concept of “culture of selective tradition” by Raymond 
Williams and the concept of Thainess was created 
by the state. It was the framework in which the 
study found the chosen definition of Thainess in the 
movies Senses from Siam. This study reveals that 
the definition of Thainess depicted in the film Senses 
from Siam is fixed and has been constructed by the 
government for a long time. There is a way to cook 
food that is complex, step by step, and has a long 
history without mentioning other local Thai food. The 
movie values Thainess that emphasizes the hierarchy 
in society, where the power to define the meaning 
of Thainess is seniority, which those in the lower 
position must be in the same framework to be valued 
and accepted. Those who are outside of the Thai 
tradition will have to be removed.
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ความเป็็นมา
มุุมมองต่่อภาพยนตร์์ของมาร์์ก (Marxism) มอง

ว่่าภาพยนตร์์เป็็นการ “ประกอบสร้้างความเป็็นจริิง” 
(Constructionism) ที่่�ผู้้�มีีอำนาจหรืือเป็็นเจ้้าของภาพยนตร์์
สามารถกำหนดสิ่่�งท่ี่�จะปรากฎในภาพยนตร์์ได้้ กล่่าวคืือ
ภาพยนตร์์สามารถซุกซ่่อนโลกทััศน์หรืืออุุดมการณ์์บาง
อย่า่งได้ ้แนวคิดิดัังกล่า่วได้้รับัการตอบรัับอย่า่งดีีในประเทศ
สังัคมนิยิมที่่�ใช้ส้ื่่�อดังักล่า่วเป็น็เครื่่�องมือืทางการเมือืงในการ
กล่่อมเกลาความคิิดของผู้้�คนซึ่่�งภาพยนตร์์เป็็นเครื่่�องมืือ
สำคััญในการรณรงค์์ทางการเมืือง (อุุสุุมา สุุขสวััสดิ์์�, 2561. 
น.117) รวมถึึงประเทศไทยการพยายามปลููกฝัังอุุดมการณ์์
ความเป็็นชาติินิิยมโดยรััฐนั้้�นมีีมาทุุกยุุคทุุกสมััย ผ่่านสื่่�อ
ประเภทต่่าง ๆ ทั้้�งหนัังสืือพิิมพ์์ วิิทยุุ โทรทััศน์์รวมถึึง
ภาพยนตร์์ ที่่�แต่่เดิิมรััฐเป็็นผู้้�กำหนดนิิยามความหมายของ 
“ความเป็็นไทย” อย่่างมีีจุุดมุ่่�งหมายผ่่านสื่่�อเก่่าดัังกล่่าวที่่�
เป็็นการสื่่�อสารทางเดีียว ทำให้้คนไทยท่ี่�เติิบโตและมีีชีีวิต
อยู่่�ในช่่วงเวลานั้้�นได้้ซึึมซัับความหมายของความเป็็นไทย
ที่่�รััฐสร้้างขึ้้�น จนเชื่่�อว่่าความหมายดัังกล่่าวคืือความหมาย
ของความเป็็นไทยที่่�แท้้จริิง โดยที่่�วััฒนธรรมประเพณีีและ
คุณุค่่าของความเป็น็ไทยท่ี่�หลากหลายถูกูวััฒนธรรมแห่่งการ
เลืือกสรร (culture of selective tradition) ที่่�ผู้้�มีีอำนาจ
นำซ่ึ่�งก็็คืือรััฐ เป็็นผู้้�กำหนดและประกอบสร้้างความหมาย
ของความเป็็นไทยผ่่านกระบวนการผลิิตและการผลิิตซ้้ำ
ทางวััฒนธรรม (cultural production and reproduction) 
โดยมีีจุดมุ่่�งหมายเพื่่�อให้้ความหมายของความเป็็นไทยท่ี่�รััฐ
ต้้องการให้้เป็็นวััฒนธรรมที่่�ถููกบัันทึึกไว้้ (record culture) 
กระบวนการผลิติและการผลิติซ้้ำทางวัฒันธรรมดังักล่า่ว ได้้
ส่ง่ทอดความหมายของความเป็น็ไทยต่อ่ไปด้ว้ยกระบวนการ
ทางสังัคม ผ่า่นสถาบันัทางสังัคมต่า่ง ๆ  เมื่่�อเวลาผ่า่นไปความ
เป็น็ไทยท่ี่�รัฐัสร้้างขึ้้�นกลายเป็น็มรดกตกทอดท่ี่�แนบแน่่นกัับ
ประชาชนจนเป็น็ความหมายกระแสหลักัไป สิ่่�งอื่่�นที่่�ไม่ไ่ด้ใ้ห้้
คุุณค่่าต่่อความเป็็นไทยตามแบบกระแสหลัักจะถููกกีีดกััน
ออกไป ซึ่่�งแก่่นของความเป็็นไทยกระแสหลัักจะผููกติิดกัับ
สถาบัันกษััตริิย์์และศาสนาพุุทธที่่�ให้้คุุณค่่ากัับความเก่่าแก่่
และรุ่่�งเรือืงของชาติไิทยที่่�มีีมาแต่อ่ดีีตกาล เช่น่ การให้ค้วาม
สำคััญกัับความอาวุุโสหรืือเน้้นการมีีลำดัับชั้้�นของโครงสร้้าง
ในสัังคม ผู้้�ที่่�มีีสถานะสููงกว่่าจะต้้องมีีความเมตตาต่่อผู้้�ที่่�ต่่ำ
กว่า่โดยการแสดงออกผ่่านทางมารยาท หรืือการใช้ภ้าษาท่ี่�มีี
ลักัษณะผู้้�ใหญ่ก่ับัผู้้�น้อ้ย เป็น็ต้้น แต่่ด้ว้ยพัฒันาการของโลก
ที่่�เปลี่�ยนแปลงไปอย่่างรวดเร็็ว ในยุุคท่ี่�เรีียกว่่าโลกาภิิวััตน์์  
หรืือ globalization ทำให้้พรมแดนของประเทศไม่่สามารถ
สกััดกั้้�นการรัับรู้้�ข้้อมููลข่่าวสารของประชาชนได้้อีีกต่่อไป  

ในภาวะปััจจุุบันัความคับัแคบในความหมายของความเป็็นไทย
กระแสหลัักทำให้้คนรุ่่�นใหม่่ต้้องตั้้�งคำถามถึึงความเป็็นไทย 
ที่่�ถููกสั่่�งสอนผ่่านระบบการศึึกษา หรืือผ่่านสื่่�อกระแสหลััก 
มายาวนานนั้้�นว่า่จริิงหรืือไม่่ เพราะปััญหาหรืือปรากฏการณ์์ 
ต่่าง ๆ  ที่่�เกิิดขึ้้�นในสัังคมสมััยใหม่่ไม่่สามารถอธิิบายได้้ด้้วย
กรอบของความเป็น็ไทยแบบเดิิมได้อ้ีีกต่อ่ไป เช่น่ประเด็น็ที่่�ลััด
ดา ตั้้�งศุุภาชััย อดีีตผู้้�อำนวยการสำนักัเฝ้้าระวัังทางวััฒนธรรม
ได้ต้ั้้�งข้อ้สัังเกตถึงึความไม่ส่ง่่างามและไม่เ่หมาะสมของภาพทศ
กััณฑ์์ หยอดขนมครก ขัับเจตสกีี ในมิิวสิิควีีดีีโอ “เที่่�ยวไทย
มีีเฮ”(2559) ที่่�มีีกระแสอยู่่�ช่วงหนึ่่�งและหลายคนก็ส็นับัสนุนุ
ในฝั่่�งของผู้้�สร้้างสรรค์์ เป็็นต้้น (Manager Online, 2559)

ความหมายของความเป็็นไทยมัักถููกสื่่�อสารผ่่าน 
สื่่�อต่่าง ๆ มาตลอดทั้้�งจากรััฐเองหรืือผู้้�ที่่�เชื่่�อแบบเดีียวกััน 
ซึ่่�งภาพยนตร์์เรื่่�องพริิกแกง (2559) กำกัับภาพยนตร์์โดย
ประเสริิฐสุุข เหมทานนท์์และเมธีี ปััญญาวิิชา เป็็นตััวอย่่าง
ของการพยายามโน้ม้น้า้วผู้้�ชมให้เ้ห็น็ถึงึคุณุค่า่ความเป็็นไทย
ที่่�ถูกูสร้้างมาแต่่อดีีต เพราะเรื่่�องราวในภาพยนตร์์ได้้เน้น้การ
ถ่า่ยทอดความเป็น็ไทยผ่า่นอาหารไทย ซึ่่�งอาหารเป็น็สิ่่�งบ่ง่บอก
ความเป็น็วัฒันธรรมของชาติโิดยตรง รวมถึงึช่ว่งเวลาของการ
ฉายภาพยนตร์์เรื่่�องดัังกล่่าวคืือ พ.ศ.2559 อยู่่�ในช่่วงปีีที่่� 2 
ของการบริหิารประเทศโดยรัฐับาลคณะรักัษาความสงบแห่ง่
ชาติิด้้วย ที่่�เน้้นนโยบายการสร้้างความเป็็นชาติินิิยม โดยมีี 
นโยบายด้้านอาหารของรััฐบาลที่�ปรากฏในรููปของยุุทธศาสตร์์
ครััวไทยสู่่�โลก พ.ศ. 2559-2564 ที่่�เป็็นนโยบายที่่�ส่่งเสริิม
อุุตสาหกรรมอาหารของประเทศด้้วย (Ryth9, 2558) แต่่
ภาพยนตร์์เรื่่�องดัังกล่่าวก็็ไม่่ประสบความสำเร็็จด้้านรายได้้ 
โดยทำรายได้้เพีียง 1.05 ล้้านบาท (Bioscope Magazine, 
2560) และกระแสของผู้้�ชมในช่่วงเวลาที่่�ฉายนั้้�นเป็็นไปใน
ทางลบ เช่น่ “การที่่�พิมิพ์ค์ำว่า่ไทยไทยไทยไทยไทยไทยไทย 
ฯลฯ(8 ล้า้นครั้้�ง) รัวั ๆ  ตกค้า้งสักั 8 ล้า้นรอบ เอาแบบสำลักั
ตายกัันคาหน้้าจอเลย” (ณััฐกร เวีียงอิินทร์์, 2559) หรืือ 
“นี่่�เป็น็หนังัที่่�ดูแูล้ว้รู้้�สึกึแย่่ที่่�สุดุเท่า่ที่่�เคยดูมูา หนังัห่ว่ยๆเรื่่�อง
อื่่�น ๆ ถึึงมัันจะห่่วยแต่่ตััว message ก็็ไม่่ทำให้้เราเกลีียด
มัันขนาดนี้้�” (Slashmeplease, 2560) เป็็นต้้น แต่่หลายปีี
ผ่่านไปเมื่่�อมีีผู้้�นำคลิิปวีีดิิโอที่่�ตััดต่่อช่่วงสั้้�น ๆ มาลงในแอพ
พลิิเคชั่่�น TikTok เช่่น คลิิปของตััวละครนัักเรีียนทำอาหาร
กำลัังแข่่งกัันท่่องสููตรอาหาร (alan_babyboy, 2566) ซึ่่�ง
มีีจำนวนผู้้�ชมหลัักแสนคน ทำให้้ภาพยนตร์์เรื่่�องพริิกแกง
กลัับมาได้้รัับความสนใจอีีกครั้้�งหนึ่่�ง ทำให้้การศึึกษาความ
เป็็นไทยในภาพยนตร์์เรื่่�องดัังกล่่าวน่่าสนใจขึ้้�น
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การศึกึษาเนื้้�อหาและการนำเสนอของภาพยนตร์์เรื่่�อง
ดังักล่า่ว เป็น็การวิิเคราะห์ตั์ัวบท มีีจุดุมุ่่�งหมายเพื่่�อแสดงให้้
เห็น็ถึึงความหมายความเป็็นไทยท่ี่�ซ่่อนเร้้นในภาพยนตร์์ด้ว้ย
กรอบแนวคิิดสำนัักวิิพากษ์์ คืือแนวคิิดทางวััฒนธรรมของ
เรย์์มอนด์์ วิิลเลีียมส์์ (Raymond Williams) และแนวคิิด
เกี่่�ยวกัับความเป็็นไทยที่่�ถููกประกอบสร้้างโดยรััฐ ซึ่่�งน่่าจะ
ทำให้้เห็็นถึึงรููปธรรมในการเลืือกสรรวััฒนธรรมความเป็็น
ไทยได้้ชััดเจนยิ่่�งขึ้้�น 

แนวคิิดและทฤษฎีีที่่�ถููกเลืือกสรร
1.	 วััฒนธรรมในการเลือืกสรร (culture of selective 

tradition)
ความเป็็นไทยคืือวััฒนธรรม วััฒนธรรมนั้้�นมีีการ

เลืือกสรรและถ่่ายทอด นัักคิิดที่่�อธิิบายกระบวนการส่่งต่่อ
วััฒนธรรมคืือ เรย์์มอนด์์ วิิลเลีียมส์์ (Raymond Williams) 
โดยวิลิเลีียมส์ไ์ด้อ้ธิบิายว่า่ ในปัจัจุบุันัไม่ม่ีีวัฒันธรรมเฉพาะ
ของกลุ่่�มใดกลุ่่�มหนึ่่�งอีีกต่่อไปแล้้ว ผลผลิตของวััฒนธรรม
หรือื “ศิิลปะ” ล้ว้นถูกูผลิต ลงทุนุ เผยแพร่่ ขาย บริิโภคและ
แสวงหาผลกำไรเหมืือนกัันหมด ดังันั้้�นผลผลิตทางวััฒนธรรม
ทุุกชนิิดจึึงเสมอภาคกัันหมด ไม่่มีีลำดัับขั้้�น (กาญจนา แก้้ว
เทพ, 2557, น.289) เขาจึึงแบ่่งวััฒนธรรมออกเป็็น 2 
ประเภทคืือ วััฒนธรรมที่่�มีีชีีวิิตอยู่่� (lived culture) และ
วััฒนธรรมที่่�ได้้รัับการบัันทึึกไว้้ (recorded culture) กล่่าว
คือื วัฒันธรรมที่่�มีีอยู่่�ในช่ว่งเวลาหนึ่่�งและในสถานที่่�หนึ่่�ง โดย
คนที่่�มีีชีีวิตอยู่่�ในช่ว่งเวลาและสถานที่่�นั้้�นเท่า่นั้้�นถึงึจะสัมัผัสั
วััฒนธรรมนั้้�นได้้ เรีียกว่่า “วััฒนธรรมที่่�มีีชีีวิิตอยู่่� (lived 
culture)” เช่่น อาหารไทยหรืือขนมไทยในสมััยรััตนโกสิินทร์์
ตอนต้น้ที่่�ชาวสยามท่ี่�มีีชีีวิติในเวลานั้้�นเท่า่นั้้�นถึงึจะได้ล้ิ้้�มลอง
อาหารหรืือขนมเหล่า่นั้้�น ส่ว่น “วััฒนธรรมท่ี่�ได้ร้ับัการบันัทึกึ
ไว้้ (recorded culture)” เป็็นบางส่่วนขอวััฒนธรรมที่่�มีีชีีวิิต
อยู่่�ที่่�ถููกบัันทึึกไว้้หรืือผลิิตซ้้ำเพื่่�อถ่่ายทอดต่่อมา เช่่น ขนม
หรืืออาหารไทยในสมัยัรัตันโกสินิทร์ต์อนต้น้มีีมากมายหลาย
ชนิิด แต่่ที่่�ได้้รัับการสืืบทอดมาถึึงปััจจุุบัันมีีไม่่กี่่�ชนิิดเท่่านั้้�น 
(กาญจนา แก้้วเทพ, สมสุุข หิินวิิมาน, 2551, น.664)

ในทุุก ๆ วัันจะมีีวััฒนธรรมใหม่่เกิิดขึ้้�นอยู่่�ตลอดเป็็น
วััฒนธรรมที่่�มีีชีีวิิตอยู่่� แต่่จะมีีบางวััฒนธรรมเท่่านั้้�นที่่�จะได้้
มีีชีีวิิตต่่อไปให้้กลายเป็็นวััฒนธรรมที่่�ได้้รัับการบัันทึึกไว้้ สิ่่�ง
ที่่�อยู่่�ตรงกลางระหว่า่งวัฒันธรรมทั้้�งสองประเภทดังักล่า่วคือื
การเลือืกสรร ซึ่่�งเรย์ม์อนด์ ์วิลิเลีียมส์เ์รีียกว่า่ “วัฒันธรรมใน
การเลืือกสรร (culture of selective tradition)” (กาญจนา 
แก้้วเทพ, สมสุุข หิินวิิมาน, 2551, น.664)

ภาพที่่� 1 แสดงแนวคิิดเรื่่�อง “วััฒนธรรมในการเลืือกสรร 
(culture of selective tradition )” 

ของเรย์์มอนด์์ วิิลเลีียมส์์
ที่่�มา: ภาพโดยผู้้�วิิจััย เอกลัักษณ์์ อนัันตสมบููรณ์์

ผู้้�คนในทุุกสัังคมจะมีีกระบวนการจััดระบบและจััด
ลำดับัความสำคัญัของวัฒันธรรมต่่าง ๆ  ไว้ ้สิ่่�งที่่�น่า่สนใจและ 
ตั้้�งคำถามคือื บุคุคลใดเป็็นผู้้�มีีอำนาจในการเลือืกสรร? และ
ผลของการเลือืกสรรนั้้�นทำให้้เกิิดอะไรตามมาบ้้าง? เนื่่�องจาก
แหล่ง่กำเนิดิของวัฒันธรรมในการเลือืกสรรนั้้�นมาจากเหตุผุล
หลากหลาย เช่่น ผลประโยชน์์ทางชนชั้้�น สุุนทรีียะ เป็็นต้้น 
เช่่น ประวััติิศาสตร์์เรื่่�องการต่่อสู้้�กัับพม่่าของชาวบ้้านกลุ่่�ม
ต่่าง ๆ แต่่กลัับมีีเพีียงชาวบ้้านบางระจัันเท่่านั้้�นท่ี่�ถููกนำว่่า
เล่่าต่่อ (กาญจนา แก้้วเทพ, 2557, น.290) นอกจากนี้้�
กระบวนการเลืือกสรรนั้้�นไม่่ได้้มีีเพีียง “การเลืือก” เท่่านั้้�น
แต่่ยัังมีีกระบวนการตีีความ (interpretation) ด้้วย เช่่น 
การใช้อ้าหารท่ี่�มีีสีีดำมาไหว้้ราหูู เพื่่�อความเป็น็สิิริมิงคลและ
โชคลาภ เป็็นต้้น 

ด้ว้ยเหตุนุี้้�ทุุกครั้้�งที่่�ศึึกษาถึงึกระบวนการผลิติและผลิติ
ซ้้ำทางวััฒนธรรม (cultural production and reproduction) 
โดยผ่่านวััฒนธรรมในการเลืือกสรร จึึงต้้องตระหนัักและ
ตั้้�งคำถามว่่ามีีวัฒนธรรมอะไรบ้้างท่ี่�คััดเลืือกและบัันทึึกให้้
สืืบทอดบ้้าง? และกระบวนการคััดเลืือกนั้้�นทำอย่่างไร? 
และเพราะอะไรวัฒันธรรมดังักล่า่วจึงึได้ผ้่า่นการผลิตซ้้ำเอา
ไว้้? (กาญจนา แก้้วเทพ, สมสุุข หิินวิิมาน, 2551, น.665)

2.	 แนวคิิดความเป็็นไทยที่่�ถููกเลืือกสรรโดยรััฐ
2.1	อำนาจในการกำหนดความเป็็นไทย
การเข้า้ใจแนวคิิด “การครองอำนาจนำ” จะช่่วยทำความ

เข้้าใจการสร้้างความหมายของการประกอบสร้้าง “ความ
เป็็นไทย”ได้้ชััดเจนยิ่่�งขึ้้�น โดยแนวคิิดการครองอำนาจนำ 
(Hegeomony) ของอัันโตนิิโอ กรััมซี่่� (Antonio Gramsci) 
เป็็นการอธิิบายถึึงกระบวนการการใช้้อำนาจของกลุ่่�มผล
ประโยชน์ต่่าง ๆ เพื่่�อครอบครองความคิิดด้้วยการชัักจููง 
โน้้มน้้าวให้้เกิิดความยิินยอมพร้้อมใจ โดยมีีเป้้าหมายใน
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การได้้รัับการสนัับสนุุนจากกลุ่่�มพลัังทางสัังคม (วััชรพล 
พุุทธรัักษา, 2550, น.2) การมีีอำนาจครอบครองความ
คิิดดัังกล่่าวเป็็นความสััมพัันธ์์ระหว่่างชนชั้้�นนำกัับชนชั้้�น
ปกครอง เป็น็ความพยายามในการใช้ค้วามเป็น็ผู้้�นำทางการ
เมืือง ศีีลธรรมและปััญญาไปกำหนดโลกทััศน์์ของชนชั้้�นนำ
ให้เ้ป็น็โลกทััศน์ท่์ี่�ทุุกฝ่่ายยอมรัับนับัถือื ซึ่่�งเป็็นเงื่่�อนไขสำคััญ
ที่่�จะขยายความสามารถในการสืืบทอดอำนาจในการควบคุุม
พััฒนาการของสัังคม 

กรัมัซี่่�แบ่ง่โครงสร้า้งสังัคมออกเป็น็ 2 ส่ว่น คือื โครงสร้า้ง
สังัคมส่่วนบน (Super Structure) และโครงสร้า้งสังัคมส่ว่น
ล่า่ง (Base Structure) เขาเน้้นไปที่�โครงสร้้างสัังคมส่่วนบน 
ซึ่่�งสามารถจำแนกได้ ้2 แบบซ่ึ่�งแตกต่า่งกัันอย่า่งมีีนัยัสำคััญ 
แบบแรกคือื“สังัคมการเมืือง” (Political Society) ได้แ้ก่่ รัฐั 
และแบบท่ี่�สองคืือ “ประชาสัังคม” (Civil Society) ได้้แก่่ ส่ว่น
ที่่�เป็็นเอกชน (กาญจนา แก้้วเทพ, 2544, 91-92) ขณะที่่�
สังัคมการเมือืงดำเนิินการสร้้างและสืบืทอด “อำนาจครอบงำ” 
(Domination) โดยชนชั้้�นปกครอง ผู้้�ยึึดกุุมอำนาจรััฐ และ 
มีีอำนาจในการบัังคัับใช้้กฎหมาย (Legislation) และมีี
อำนาจบังัคับัรองรับั (Coercion) อยู่่�ด้วย แต่่ในประชาสัังคม
นั้้�นจะมีีการดำเนินิการเพื่่�อสร้า้งและสืบืทอดรักัษาการครอง
อำนาจนำ โดยอาศััยวิธิีีการท่ี่�แตกต่่างไปจากสัังคมการเมืือง 
โดยใช้้วิิธีีการสร้้างความยิินยอมพร้้อมใจให้้เกิิดขึ้้�นในหมู่่�
ประชาชน โดยท่ี่�ประชาชนไม่่รู้้�สึกว่่าเป็็นการบัังคัับหรืือ
เป็น็ “การยินิยอมพร้อ้มใจโดยธรรมชาติ”ิ (Spontaneously 
Consensus) นอกจากนี้้�กลไกการครองอำนาจนำยังัทำหน้้าท่ี่�
ในการสร้้างจิิตสำนึึก (Conscious) ให้้ชนชั้้�นผู้้�ถููกครอบงำ 
มีีความรู้้�สึกึว่า่ผลประโยชน์ข์องชนชั้้�นตนนั้้�นได้ร้ับัการสนับัสนุนุ
อย่า่งดีีจากชนชั้้�นปกครองหรืือชนชั้้�นผู้้�พยายามครองอำนาจ 
นำ โดยท่ี่�ชนชั้้�นผู้้�ถูกูครอบงำไม่่รู้้�สึกหรืือไม่่สามารถสำนึึกได้้
ว่า่ชนชั้้�นของตนนั้้�นถูกูเอาเปรีียบหรือืขูดูรีีดอย่า่งไร (วัชัรพล 
พุุทธรัักษา, 2549, น.38)

2.2	ความหมายของความเป็็นไทย
ความหมายของ “ความเป็็นไทย” มัักถููกครอบครอง

โดยผู้้�ครองอำนาจนำซึ่่�งก็็คืือ “รััฐ” มาอย่่างช้้านาน ซึ่่�งเป็็น
ผู้้�กำหนดนิิยามความเป็็นไทยขึ้้�นมาโดยมีีวาระแอบแฝงบาง
อย่่างตามแต่่ช่่วงเวลานั้้�นใครเป็็นผู้้�มีีอำนาจนำ โดยเฉพาะ
เมื่่�อต้้องการสร้้างความชอบธรรมให้้แก่่ฝ่่ายตนเองหรืือเพื่่�อ
ต้อ้งการโจมตีีอีีกฝ่่ายท่ี่�ตรงข้้าม เริ่่�มตั้้�งแต่่สมััยของพระบาท
สมเด็จ็พระจุลุจอมเกล้า้เจ้า้อยู่่�หัวั (2411-2453) รัชักาลที่่� 5  
ในยุคุของการล่า่อาณานิคิมจากชาติติะวันัตก ความเป็น็ไทย
ถููกสถาปนาขึ้้�นโดยเป็็นไปเพื่่�อหลีีกหนีีจากการเป็็นเมืืองขึ้้�น

ของชาติิตะวัันตกและธำรงสถาบัันกษััตริิย์์ รวมถึึงระบอบ
สมบููรณาญาสิิทธิิราชย์เอาไว้้ ความเป็น็ไทยจึึงถูกูสร้้างขึ้้�นใน
ความหมายใหม่่เพื่่�อให้้มองเห็น็ถึงึความศิิวิไิลซ์ท์ี่่�ไม่ม่ีีลักษณะ
ของความป่่าเถื่่�อนอีีกต่่อไป (สายชล สััตยานุุรัักษ์์, 2550, 
น.4-5) โดยยกเลิิกความเป็็นเอกเทศของหััวเมืืองต่่าง ๆ 
ด้ว้ยการรวมศููนย์ก์ารปกครองของประเทศมาอยู่่�ที่�ส่ว่นกลาง  
มีีการส่่งตััวแทนจากส่่วนกลางไปบริิหารจึึงไม่่ได้้เป็็นเพีียง
แค่่การรวมศููนย์์การปกครองเท่่านั้้�น แต่่เป็็นการรวมศููนย์์
อำนาจทางวััฒนธรรมด้้วย ซ่ึ่�งก็็คืือการสร้้าง “วััฒนธรรม
แห่่งชาติิ” อัันเป็็นหนึ่่�งเดีียวที่่�ราษฎรทุุกคนต้้องปฏิิบััติิตาม 
(อนุธุีีร์ ์เดชเทวพร, 2555, น.94) ต่อ่มาในสมัยัรัชักาลที่่� 6 
พระบาทสมเด็็จพระมงกุุฎเกล้้าเจ้้าอยู่่�หัว(2424-2468)ได้้นิยิาม 
ความหมายของความเป็็นไทยท่ี่�ผููกโยงเอา “พุุทธศาสนา” 
เข้้ามาไว้้ด้้วย โดยเน้้นว่่าวััฒนธรรมไทยนั้้�นมีีความเป็็น 
“ไทยแท้้” คืือมีีลัักษณะเฉพาะท่ี่�สืืบต่่อกัันมาแต่่โบราณ  
มีีความเป็น็สากลไม่แ่พ้อ้ารยธรรมตะวันัตก และเน้น้ไปที่่�ศาสนา
พุุทธท่ี่�เหนืือกว่่าศาสนาอื่่�นใดในโลกและยัังสร้้าง “คนอื่่�น” 
ขึ้้�นมาซึ่่�งก็็คืือชาวจีีนในประเทศไทยที่่�กำลัังมีีอิิทธิิพลทาง
เศรษฐกิิจอยู่่�ในเวลานั้้�น เพื่่�อให้้คนไทยมีีความภููมิิใจในชาติิ
ของตนพร้อ้มกัันนั้้�นก็็สำนึึกในพระมหากรุุณาธิิคุณุต่่อสถาบันั
กษัตัริิย์ท์ี่่�ช่ว่ยให้้ชาติิไทยยัังคงมีีอารยธรรมและยืืนอยู่่�อย่่างมีี
เกีียรติเิคีียงกับัชาติติะวันัตกได้ด้้ว้ย เป็น็ครั้้�งแรกที่่�ความเป็็น
ไทยได้้สร้้างจิินตภาพในการรวมกัันของ “ชาติิ ศาสนา และ
พระมหากษัตัริย์ิ์” ขึ้้�น (สายชล สัตัยานุรุักัษ์,์ 2550, น.4-5) 
จนเรื่่�อยมาความหมายของความเป็็นไทยก็็เปลี่่�ยนแปลงไป
ตามบริิบทของสัังคมการเมืืองทั้้�งในและนอกประเทศ แต่่ก็็
ยัังอยู่่�ภายใต้้กรอบโครงสร้้างความคิิดเดิิม คืือการคงไว้้ซ่ึ่�ง
ความจงรัักภัักดีีต่่อ “สถาบัันกษััตริิย์์” 

แม้ห้ลังัการเปลี่่�ยนแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475 การ
สร้า้งความเป็น็ไทยก็ย็ังัมาจากศูนูย์ก์ลางของการปกครองโดย
เฉพาะสมัยัของรัฐับาลจอมพลป. พิบิูลูสงคราม (2481-2487) 
ซึ่่�งผู้้�ที่่�บทบาทในการสร้้างความเป็็นไทยคืือ หลวงวิิจิิตรวาท
การ เพื่่�อให้้ประชาชนรู้้�บทบาทหน้้าที่่�ของตนและให้้ความ
สำคัญักับัความรู้้�ความสามารถในการทำหน้า้ที่่�ต่อ่ “ชาติไิทย” 
ด้ว้ยการใช้ค้ำท่ี่�มีีอยู่่�ในอุุดมการณ์์ประชาธิิปไตยมาสร้้างความ
หมายใหม่่เพื่่�อสร้า้งความชอบธรรมแก่่ผู้้�นำผ่า่น “มติิมหาชน”  
ที่่�ไม่่ว่่าผู้้�นำจะคิิดจะทำอะไรประชาชนก็็จะคิิดและทำตาม 
แม้ค้วามเป็น็ไทยในสมัยัของรัฐับาลจอมพลป. พิบิูลูสงคราม 
ที่่�เน้น้ความเป็น็ “ชาติิไทย” จะมีีจุดมุ่่�งหมายแตกต่่างจากความ
หมายในสมัยัสมบููรณาญาสิทิธิริาชย์ หัวัใจของความเป็น็ไทย
ที่่�รััฐบาลเน้้นก็็ยัังคงมีี “สถาบัันกษััตริิย์์” รวมอยู่่� แต่่ความ
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หมายของความเป็น็ไทยก็ไ็ด้ถูู้กเปลี่�ยนเป็็นความหมายในด้า้น
ของการเป็็นศููนย์์รวมจิิตใจของคนในชาติิแทน (สายชล สััต
ยานุุรัักษ์์, 2550, น.8) จอมพล ป. พิิบููลย์์สงครามมีีความ
พยายามที่่�จะสร้้างภาพยนตร์์ไทยในสมััยที่่�ดำรงค์์ตำแหน่่ง
เป็็นรััฐมนตรีีว่่าการกระทรวงกลาโหม คืือภาพยนตร์์เรื่่�อง 
“เลืือดทหารไทย” (2478) ที่่�มีีเนื้้�อหาแสดงให้้เห็็นถึึงความ
กล้้าหาญของนายทหารผู้้�เป็น็ตััวแทนของชาติไิทยที่่�สามารถ
นำทััพไทยเข้้ารบในสงครามและคว้้าชััยชนะกลัับมาได้้ รวม
ถึึงภาพยนตร์์เรื่่�อง “บ้้านไร่่นาเรา” (2485) ที่่�ถ่่ายทำและ
ฉายในยุุคสร้้างชาติิ โดยจอมพล ป. มีีจุุดมุ่่�งหมายเพื่่�อเป็็น
สื่่�อในการโฆษณาประชาสััมพัันธ์์นโยบายของรััฐบาลและสร้้าง
คติิธรรมความเป็็นไทยตามผู้้�น (กฤษฏิิญา ไชยศรีี, 2566)

หลัังสงครามโลกครั้้�งที่่� 2 ผู้้�ที่่�ทำให้้ความหมายของ
ความเป็็นไทยมีีอิิทธิิพลครอบงำวิิธีีคิดของคนไทยอย่่างลึึก
ซึ้้�งและกว้้างขวางนัับตั้้�งแต่่ทศวรรษ 2490 เป็็นต้้นมาจน
ตกทอดมาสู่่�ปััจจุุบัันก็็คืือ ม.ร.ว.คึึกฤทธิ์์� ปราโมช โดยได้้
เปลี่่�ยนความหมายและองค์์ประกอบของความเป็น็ไทย เพื่่�อ
ที่่�จะสามารถท้าทายกระแสวััฒนธรรมตะวัันตกโดยเฉพาะ
เสรีีนิิยมได้้อย่่างมีีพลััง ความหมายของความเป็็นไทยเดิิม
ที่่�เป็็นสััญลัักษณ์์เป็็นศููนย์์รวมจิิตใจของคนไทยยัังถููกเน้้นย้้ำ
เพื่่�อให้ค้นไทยรู้้�สึกึว่า่มีีผู้้�นำเป็น็สิ่่�งยึดึเหนี่่�ยวเป็น็แรงบันัดาล
ใจในการใช้ช้ีีวิติผ่า่นนิยิาย “สี่่�แผ่น่ดินิ” และ “ไผ่แ่ดง” ก่อ่ให้้
เกิดิความจงรักัภักัดีีต่อพระมหากษัตัริยิ์แ์ละความสัมัพันัธ์เ์ชิงิ
อุปุถัมภ์์จากคนท่ี่�อยู่่�ในชนชั้้�นต่่างกััน รวมถึึงศิิลปวัฒนธรรม
ไทยในด้้านอื่่�น ๆ ที่่�มีีแก่่นเป็็นพระมหากษััตริิย์์และศาสนา
พุุทธกลัับมามีีคุุณค่่าในสายตาคนไทยอีีกครั้้�ง (สายชล สััต
ยานุุรัักษ์์, 2550, น.11) ภาพยนตร์์ที่่�สนัับสนุุนโดยประเทศ
สหรััฐอเมริิกาเรื่่�อง “คำสั่่�งคำสาป” (2494) ก็็ถููกสร้้างขึ้้�น
ในยุุคนี้้� ซึ่่�งหอภาพยนตร์์ (องค์์กรมหาชน) ได้้ระบุุว่่า ‘เป็็น
ภาพยนตร์์โฆษณาชวนเชื่่�อต่่อต้้านคอมมิิวนิิสต์์ยุุคแรก ๆ 
ของไทย’ โดยมีีการแจกจ่่ายพระบรมฉายาลัักษณ์์พระบาท
สมเด็็จพระเจ้้าอยู่่�หััวรััชการที่่� 9 เมื่่�อฉายด้้วย (กฤษฏิิญา 
ไชยศรีี, 2566) 

ในทศวรรษที่่� 2510 อิิทธิิพลของหนุ่่�มสาวอเมริิกััน
ได้้เพิ่่�มสููงขึ้้�นมากในสัังคมไทยนำไปสู่่�การปฏิิเสธสถาบัันทั้้�ง
หลายที่่�ถูกูสถาปนาขึ้้�น ม.ร.ว.คึกึฤทธิ์์� ปราโมช จึงึสร้า้งนิยิาม
ความหมายของความเป็น็ไทยเพื่่�อให้ส้ังัคมไทยเห็็นคุณุค่า่ของ 
“วััฒนธรรมไทย” ซึ่่�งสำคััญต่่อความั่่�นคงของชาติิ โดยการ
ยืนืยันัความเก่า่แก่แ่ละรุ่่�งเรือืงของชาติไิทยที่่�มีีมาแต่อ่ดีีตกาล 
(สายชล สััตยานุุรัักษ์์, 2548, น.444) เป็็นการพยายาม
ทำให้้สัังคมไทยรู้้�สึกึว่า่ ถึงึแม้ว้่า่จะเกิดิการเปลี่่�ยนแปลงหรือื
ความเจริิญทางวััตถุุมากเพีียงใด คนไทยก็็จะไม่่สููญเสีียวิิถีี

ชีีวิิตแบบไทยท่ี่�มีีความ “สงบสุุข” โดยการเน้้นว่่าชาติิไทย
ดีีกว่่าชาติิอื่่�นเพราะมีีความเป็็นไทยท่ี่�มีีคุณค่่าหลายอย่่าง 
ได้้แก่่ พระมหากษััตริิย์์ไทย การปกครองแบบไทย ภาษา
ไทย ศิิลปะไทย เช่่นวรรณคดีี ละคร ตลอดจนมารยาทไทย
และขนบธรรมเนีียมประเพณีีต่า่ง ๆ  สังัคมไทยเป็น็สังัคมที่่�มีี
เมตตา เอื้้�ออาทรต่อ่กััน และมีีความเป็็นอัันหนึ่่�งอันัเดีียวกััน
ภายใต้้สถาบัันหลักัท่ี่�เป็น็สิ่่�งค้้ำจุุนและศููนย์ร์วมใจของทุุกคน 
ซึ่่�งก็ค็ือืสถาบันักษััตริยิ์แ์ละศาสนาพุุทธท่ี่�จะทำให้้คนไทยยึึด
มั่่�นในความดีี (สายชล สััตยานุุรัักษ์์, 2550, น.15) ความ
เป็็นไทยถููกนิิยามเพื่่�อเน้้นการมีีลำดัับชั้้�นของโครงสร้้างใน
สัังคม เช่่น “การรู้้�ที่่�ต่่ำที่่�สููง” ที่่�แสดงออกผ่่านทางมารยาท 
การใช้้ภาษาท่ี่�มีีผู้้�ใหญ่่ผู้้้��น้อย ลำดัับอาวุุโส โครงสร้้างของ
สังัคมแบบไทยจะเน้น้ว่า่คนที่่�อยู่่�ในที่่�สูงูจะต้อ้งมีีความเมตตา
ต่่อผู้้�ที่่�ต่่ำกว่่า เนื่่�องจากโครงสร้้างของสัังคมและวััฒนธรรม
ไทยเปลี่่�ยนแปลงไปอย่่างรวดเร็็ว นิิยามความเป็็นไทยแบบ
ที่่� ม.ร.ว.คึึกฤทธิ์์� ปราโมชหรืือหลายคนก่่อนหน้้านั้้�นนิิยาม
ขึ้้�นดููจะจำกััดเกิินไป การขยายตััวของระบอบทุุนนิิยมในยุุค
ใหม่่ที่่�เน้้นเรื่่�องกำไรและขาดทุุน ซ่ึ่�งเป็็นรากฐานของความ
สััมพัันธ์์ทางสัังคม คุุณธรรมความเมตตาดัังกล่่าวจึึงคลาย
พลัังลง รวมถึึงศีีลธรรมท่ี่�เคยสั่่�งสอนผ่่านพระสงฆ์์และครูู
เพื่่�อให้้คนไทยเชื่่�อฟัังและปฏิิบััติิตามโดยที่่�ไม่่ได้้เข้้าใจแก่่น
ของศาสนาก็เ็สื่่�อมคลายลงจากการเสื่่�อมถอยของสถานภาพ
พระภิิกษุุและครููที่่�ตกต่่ำลง โลกใหม่่ที่่�เปลี่่�ยนแปลงไปอย่่าง
รวดเร็็วได้้สั่่�นคลอนความเป็็นไทยซ่ึ่�งเคยถููกทำให้้เชื่่�อว่่า 
“ความเป็็นไทย” ที่่�ภููมิิใจนั้้�นมีีคุุณค่่าเป็็นมรดกตกทอดมา
แต่่อดีีต ถึึงแม้้โลกจะเจริิญขึ้้�นแต่่สาระสำคััญของความเป็็น
ไทยไม่่ได้้เปลี่่�ยนแปลงตาม คนไทยขาดจินิตนาการเกี่่�ยวกับั
การเปลี่่�ยนแปลงทางด้้านความสััมพัันธ์์ทางสัังคม มองไม่่
เห็็นมิิติิของสัังคม เศรษฐกิิจและวััฒนธรรมที่่�เกิิดขึ้้�นอย่่าง
รวดเร็็ว แต่่กลัับมองว่่าปรากฏการณ์์ที่่�เกิิดขึ้้�นในวััฒนธรรม
ร่่วมสมััยที่่�ไม่่เป็็นไปตามกรอบ “ความเป็็นไทย” เดิิม ว่่าผิิด
ปกติิจะต้้องทำการปราบปรามหรืือแก้้ไขให้้ถูกูต้้อง เช่่น เด็็ก
ไม่่เชื่่�อฟัังผู้้�ใหญ่่ หรืือต้้องการสิิทธิิเสรีีภาพมากขึ้้�น เป็็นต้้น 
(สายชล สััตยานุุรัักษ์์, 2550, น.24-26) 

หลังัสิ้้�นสุดุสงครามเย็น็(2534) การเติบิโตทางเศรษฐกิจิ
ก่่อให้้เกิิดยุุคที่่�เรีียกว่่าโลกาภิิวััตน์์ (Globalization) ทำให้้
ชนชั้้�นกลางและกลุ่่�มธุรุกิจิใหม่ ่ๆ  ก่อ่ตัวัและเติบิโตอย่า่งมีีนัยั
ยะสำคััญ กล่่าวคืือเป็็นการเริ่่�มก้้าวเข้้าสู่่�อำนาจและอิิทธิิพล
ทางการเมือืงจากการให้ก้ารสนับัสนุนุพรรคการเมือืงและการ
ลงเล่น่การเมือืงด้ว้ยตนเอง กลายเป็น็จุดุเริ่่�มต้น้ของการเข้า้
มามีีอำนาจนำในการกำหนด“ความเป็็นไทย” ด้้วย (อนุุธีีร์์ 
เดชเทวพร, 2555, น.100) เมื่่�อการคมนาคมสื่่�อสารที่่�เปิิด
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พื้้�นที่่�มากขึ้้�นเชื่่�อมร้้อยโลกเข้้าหากััน ทำให้้ความหมายของ 
“ความเป็น็ไทย” ใหม่่นี้้�เปิิดกว้้างให้แ้ก่ค่วามหลากหลายทาง
วััฒนธรรมมากขึ้้�น มีีการรวมอััตลัักษณ์์ท้้องถิ่่�นของกลุ่่�มคน
ที่่�ถููกกดทัับจากความหมายเดิิมจากส่่วนกลางเข้้ามาไว้้ด้้วย 
รวมถึึงความต้้องการขยายตััวทางเศรษฐกิิจแบบบริิโภคที่่�
ต้้องการให้้ “ความเป็็นไทย” สามารถถููกบริิโภคได้้ง่่ายยิ่่�ง
ขึ้้�น แต่่ความหมายของ “ความเป็็นไทย” ที่่�ถููกสถาปนาโดย
ผู้้�ครองอำนาจนำเดิิมก็็ไม่่ได้้ถููกทำให้้สลายตััวลงไปแต่่อย่่าง
ใด เป็็นเพีียงการแบ่่งปัันพื้้�นที่่�และสร้้างการยกเว้้นขึ้้�นมา
เพื่่�อให้้ความเป็็นไทยของชนชั้้�นนำต่่างกลุ่่�มกัันได้้แสดงออก
ในพื้้�นที่่�ของตนในสัังคมเท่่านั้้�น ความหมายของความเป็็น
ไทยแบบ “วััฒนธรรมไทย-พุุทธ” ยัังมีีพื้้�นที่่�แสดงออกผ่่าน
กลไกราชการ ในขณะเดีียวกัันความเป็็นไทยแบบกษััตริิย์์
นิิยม ก็็มีีพื้้�นที่่�แสดงออกผ่่านภาคประชาสัังคมและกลไกรััฐ  
โดยที่่�ความเป็็นไทยแบบพหุุนิิยมที่่�มาพร้้อมกัับโลกาภิิวััตน์์  
ก็ม็ีีพื้้�นท่ี่�ของตััวเองในภาคธุุรกิิจเอกชนและภาคประชาสัังคม
บางส่่วนด้้วย (อนุุธีีร์์ เดชเทวพร, 2555, น.101-102)

3.	 แนวคิดเก่ี่�ยวกับภาษาภาพยนตร์์ (Film 
Language)

ภาษาหรืือไวยากรณ์์ภาพยนตร์์เกิิดจากการประกอบ
กัันของ 3 สิ่่�ง ได้้แก่่ 1)การถ่่ายภาพซึ่่�งก็็คืือ มุุมกล้้อง การ
เคลื่่�อนกล้้อง แสง สีีและการจััดองค์์ประกอบภาพ 2)เสีียง
ต่า่ง ๆ  และ 3)การลำดับัภาพ เพื่่�อสร้า้งโลกบนจอภาพยนตร์์
ให้้ใกล้้เคีียงกัับโลกแห่่งความเป็็นจริิง (กำจร หลุุยยะพงศ์์,  
2556, น.7-8) ซึ่่�งภาษาภาพยนตร์์นั้้�นมีีความเกี่่�ยวโยงกัับ
จิติวิิทยาผู้้�ชม โดยในยุุคเริ่่�มต้้นของภาพยนตร์์ ภาพเคลื่่�อนไหว
ที่่�ถูกูถ่่ายออกมานั้้�น เป็็นเพีียงการถ่่ายอากััปกริิยาของผู้้�คนท่ี่�
อยู่่�ในกรอบภาพเท่่านั้้�น แต่่เมื่่�อนวััตกรรมภาพยนตร์์พัฒันาขึ้้�น 
ทั้้�งด้า้นศิลิปะและด้า้นเทคโนโลยีี เกิดิสิ่่�งที่่�เรีียกว่า่การตัดัต่อ่ 
จึงึเกิดิการเรีียบเรีียงภาพและเสีียงเข้้าด้ว้ยกันั ทำให้ผู้้้�ชมได้ร้ับั
รู้้�ถึงึความรู้้�สึกึและอารมณ์ร่์่วมกับัภาพและเสีียงที่่�เคลื่่�อนไหว 
บนจอนั้้�น ภาษาภาพยนตร์จ์ึงึถือืกำเนิดิขึ้้�น (กำจร หลุยุยะพงศ์,์ 
2556, น.15-16) ภาษาภาพยนตร์์มีีดัังนี้้�

3.1	ภาพ (cinematograph) โดยมีีขนาดภาพ (shot size) 
และมุุมกล้้อง (camera angle) ที่่�เป็็นการกำหนดระยะห่่าง
และมุุมมองของผู้้�ชมทีีมีีต่อภาพยนตร์ ์โดยมีีผลทางจิติวิทิยา
ที่่�กำหนดว่่าจะให้้ผู้้�ชมรัับรู้้�เรื่่�องราวใกล้้ไกลเพีียงใด เป็น็การ
เลืือกเสนอภาพท่ี่�มีีขนาดภาพและมุุมกล้้องท่ี่�สอดคล้้องกัับ
ความอยากรู้้�อยากเห็็นของผู้้�ชมในแต่่ละช่่วงเวลาท่ี่�ภาพยนตร์์
ดำเนิินไป (ปิิยะกุุล เลาวััณย์์ศิิริิ, 2529, น.27) รวมถึึง
แสงและสีี (light and color) ที่่�ส่่งผลต่่ออารมณ์์ของผู้้�ชม
โดยตรง ซ่ึ่�งภาพยนตร์์ท่ี่�จััดแสงโดยมีีเงาและความมืืดอยู่่�

มาก ทำให้้เกิดิความลึกึลับัแก่ผู่้้�ชม ต่า่งจากภาพยนตร์์ที่่�ถ่า่ย
กลางแจ้ง้ ทำให้เ้ห็น็รายละเอีียดของสิ่่�งต่า่ง ๆ  อย่า่งเปิดิเผย 
ส่่วนการใช้้สีี เช่่น ภาพยนตร์์ตระกููลสืืบสวนและฟิิล์์มนััวร์์ 
(Film Noir) มีีการใช้้สีีเพื่่�อสื่่�อความหมายและปลุุกอารมณ์์
ความรู้้�สึึก เช่่น สีีแดงคืือความร้้อนแรง สีีฟ้้าคืือความสดใส 
หรือืในบางวััฒนธรรมอาจหมายถึงึความทุกุข์ร์ะทมด้้วยก็็ได้้ 
(กำจร หลุุยยะพงศ์์, 2556, น.13-14) สุุดท้้ายคืือการจััด
องค์์ประกอบภาพ เป็็นการจััดการกัับส่่วนประกอบต่่าง ๆ 
ในกรอบภาพโดยคำนึงึถึงึความสัมัพันัธ์ร์ะหว่า่งกันัที่่�สามารถ
ใช้้ประกอบเพื่่�อการศึึกษาในเชิิงความหมาย โดยต้้องคำนึึง
ถึึงหลัักความสมดุุลของภาพในการจััดการรููปร่่าง (shape) 
สีี (color) เส้น้ (line) และลักัษณะพื้้�นผิวิ (texture) (ประวิทิย์์ 
แต่่งอัักษร, 2551, น.121-131)

3.2	เสีียง (sound) สามารถแบ่่งออกได้้ 3 ประเภท 
คืือ 1) เสีียงพููด (Spoken Language) ซึ่่�งสามารถบ่่งบอก
ความหมายท่ี่�อยู่่�นอกเหนืือจากประโยคคำพููดนั้้�น ๆ  ได้้อย่่าง
กว้า้งไกล โดยเสีียงพูดูที่่�พบมากในภาพยนตร์ค์ือืเสีียงสนทนา 
(dialogue) เนื่่�องจากผู้้�สร้้างมัักจะใช้้ภาพในการสื่่�อความ
หมายเป็น็หลััก บทสนทนาจึึงสามารถถูกูจำกััดให้้เหลืือน้้อย
เท่่าที่่�ความสมจริิงเอื้้�ออำนวย หรืือหากมีีมากก็็ไม่่ได้้มีีความ
หมายตรงตามคำที่่�ตััวละครพููดออกมา 2) เสีียงประกอบ 
(Sound effects) มีีหน้้าท่ี่�ในการสร้้างบรรยากาศให้้กัับ
ฉากนั้้�น ๆ แต่่เสีียงประกอบก็็สามารถใช้้เป็็นแหล่่งความ
หมายโดยตรงได้้ ซึ่่�งล้้วนส่่งผลกระทบต่่อการรัับรู้้�ของผู้้�ชม
ทั้้�งสิ้้�น 3)เสีียงดนตรีี (Music) ทำหน้้าที่่�สร้้างอารมณ์์ของ
ผู้้�ชมและเสริิมความหมายทางด้้านภาพ ดนตรีีสามารถทำ
หน้้าที่่�ปููพื้้�นอารมณ์์เพื่่�อพาผู้้�ชมเข้้าสู่่�เนื้้�อหาของภาพยนตร์์
ได้้ ดนตรีีสามารถใช้้เพื่่�อบอกถึึงช่่วงเวลาและสถานท่ี่�หรืือ
เพื่่�อสร้า้งความขัดัแย้ง้กับัภาพในความหมายของการเสีียดสีี 
หรือืสร้า้งสีีสันัให้้กัับบทสนทนาที่่�ท่ี่�ไม่ม่ีีรสชาติ ิรวมถึงึปกปิิด
ความไม่แ่ข็ง็แรงทางการแสดงอารมณ์์ของนักัแสดงได้อ้ีีกด้ว้ย 
(ประวิิทย์์ แต่่งอัักษร, 2551, น.208-238)

3.3	การตัดัต่อ่ (editing) แจ็ค็ ทัคัเคอร์ ์(Jack Tucker, 
A.CE) ผู้้�ตัดต่่อภาพยนตร์์ชาวอเมริิกััน ได้้กล่่าวถึึงความ
หมายของการตััดต่่อภาพยนตร์์ไว้้ว่่า การตััดต่่อภาพยนตร์์
ไม่่ใช่่งานที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับเทคโนโลยีีซึ่่�งเน้้นกลไกของการตััด
ต่่อภาพยนตร์์แต่่เพีียงอย่่างเดีียว การตััดต่่อภาพยนตร์์เป็็น
งานที่่�ต้้องใช้้ศิิลปะและการสร้้างสรรค์์ เพื่่�อให้้การเล่่าเรื่่�อง
ราวของภาพยนตร์์เป็็นไปอย่่างมีีประสิิทธิิภาพ (วาจวิิมล 
เดชเกตุุ, 2555, 5) การตััดต่่อเป็็นการสร้้างความสััมพัันธ์์
ขององค์์ประกอบของเรื่่�องราวในภาพยนตร์์ เป็็นการลำดัับ
ภาพท่ี่�ได้้ถ่า่ยทำมา ซ่ึ่�งจะให้้ผลในเชิิงจิิตวิทิยาทำให้ผู้้้�ชมเกิดิ
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ความเข้้าใจในภาษาภาพยนตร์์ตามท่ี่�ผู้้�สร้า้งต้้องการ หรืืออาจ
กล่่าวได้้ว่่า การตััดต่่อเป็็นกลวิิธีีสำคััญของการจััดเรีียงพื้้�นที่่�
และเวลา (ประวิิทย์์ แต่่งอัักษร, 2551, น.197-205)

ความเป็็นไทยที่่�ถููกเลืือกสรรในภาพยนตร์์พริิกแกง
1.	 เรื่่�องราวที่่�ถููกเลืือกสรร
ศิิลปะหลัักของการเล่่าเรื่่�องในภาพยนตร์์คืือการถ่่าย

ภาพ การใช้้เสีียงและการตััดต่่อ (ประวิิทย์์ แต่่งอัักษร, 
2551, 12)โดยศิิลปะทั้้�งสามประเภทดัังกล่่าวประกอบกัันแล้้ว
คืือสิ่่�งที่่�เรีียกว่่า “ไวยากรณ์์” หรืือ “ภาษา” ของภาพยนตร์์ 
ภาษาภาพยนตร์์ไม่่ได้้เป็็นเพีียงแค่่การถ่่ายทอดสิ่่�งที่่�ตาเห็็น
เพีียงเท่่านั้้�น แต่่เป็็นการแปลงสิ่่�งท่ี่�เห็็นด้้วยการใช้้ศิิลปะ
ของภาพยนตร์์เพื่่�อดึึงดููดให้้ผู้้�ชมรู้้�สึึกตามที่่�ผู้้�สร้้างต้้องการ 
(กำจร หลุุยยะพงศ์์, 2556, น.15) การพิิจารณาหรืือการ
ตีีความความหมายของภาพยนตร์์จะต้้องตีีความผ่่านภาษา
ภาพยนตร์์ประกอบกััน จึงึจะเข้้าใจเรื่่�องราวและความหมายได้้ 

1.1	 การถ่่ายภาพ โดยรวมแล้้วงานด้้านภาพของใน
ภาพยนตร์เ์รื่่�องนี้้� มีีการถ่า่ยภาพที่่�สวยงาม แต่่ละฉากมีีการ
เลือืกสถานที่่�มาอย่า่งดีี ทั้้�งฉากที่่�เป็น็ร้า้นอาหาร บ้า้นของตัวั
ละครต่่าง ๆ  รวมถึึงโรงเรีียนฝึึกหััดเชฟใหม่่ เพื่่�อให้้เห็็นความ
งดงามของภาพยนตร์์ โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�งภาพของอาหารที่่�
ดููสวยงามดููน่่ากิิน ยกตััวอย่่างของการถ่่ายภาพอาหารและ
วัตัถุดุิบิ ผู้้�สร้า้งเลือืกใช้ภ้าพขนาดใกล้อ้ยู่่�มุมุสูงู (high angle) 
เป็น็หลััก เพื่่�อให้้เห็็นรายละเอีียดของวััตถุุดิบิและการจััดวาง
อาหารท่ี่�เป็็นระเบีียบ มีีการใช้้แสงและสีีที่่�สดใส ขัับเน้้นสีี
ของอาหารให้้ดููน่่ารัับปะทาน ซึ่่�งทั้้�งหมดทั้้�งมวลทำให้้รู้้�สึึก
ถึึงความประณีีตและดููมีีคุุณค่่า

ภาพที่่� 2 แสดงอาหารที่่�จััดองค์์ประกอบอย่่างสวยงาม
ที่่�มา: จากภาพยนตร์์เรื่่�องพริิกแกง (2559)

1.2	การใช้้เสีียง เสีียงประกอบ (sound effect) ที่่�ใช้้
เป็็นไปเพื่่�อส่่งเสริิมอารมณ์์ร่่วมในภาพยนตร์์ เช่่นเสีียงการ
หั่่�นวััตถุุดิิบ เสีียงครก เสีียงการผััด หรืือเสีียงบรรยากาศ

ในสถานที่่�ต่่าง ๆ เพื่่�อสร้้างความสมจริิง ส่่วนเสีียงดนตรีี 
(music) มัักใช้้เพื่่�อขัับเน้้นอารมณ์์ของตััวละคร แต่่บางครั้้�ง
เสีียงดนตรีีมีีเพื่่�อก็็ใช้้เพื่่�อสร้้างความสำคััญให้้กัับอาหารท่ี่�
ต้้องการเน้้น เช่่น ฉากที่่�แทนทองซึ่่�งเป็็นตััวละครเอกพููดถึึง
อาหารไทยและมีีภาพของแกงป่่าไก่่จััดวางไว้้บนโต๊๊ะอย่่าง
สวยงาม มีีเสีียงดนตรีีที่่�ให้้อารมณ์์ยิ่่�งใหญ่่ดัังขึ้้�นมา เป็็นต้้น 
ภาษาพููดเป็็นหลัักท่ี่�ใช้้สื่่�อสารกัับผู้้�ชมโดยเฉพาะเสีียงการ
สนทนาของตััวละครท่ี่�สื่่�อความหมายต่่อผู้้�ชมโดยตรง คำพููด
ของตััวละครท่ี่�โต้้ตอบกัันผ่่านอารมณ์์ของน้้ำเสีียง คืือเรื่่�อง
ราวที่่�ผู้้�ชมต้้องติิดตามไปตลอด ซึ่่�งหลายครั้้�งผู้้�เขีียนมองว่่า
เป็็นการสื่่�อสารท่ี่�ตรงเกิินไป หลายฉากอาจดููเป็็นการจงใจ 
ดัังจะได้้กล่่าวต่่อไป 

1.3	การตััดต่่อ ทำหน้้าที่่�เป็็นเพีียงการเชื่่�อมร้้อยฉาก
ต่่าง ๆ เข้้าด้้วยกััน ที่่�ดููไม่่ปะติิดปะต่่อกัันนััก การทำความ
เข้้าใจเนื้้�อหาของภาพยนตร์์จึึงต้้องอาศััยการตีีความเองของ
ผู้้�เขีียนเพิ่่�มเติิมอีีก ภาพยนตร์์เรื่่�องนี้้�ไม่่ได้้เล่่าเรื่่�องราวอะไร
ซับัซ้อ้น โครงเรื่่�องถูกูวางไว้้แบบหลวม ๆ  เหมืือนภาพยนตร์์
แอ็็คชั่่�นท่ี่�เขีียนบทภาพยนตร์์ให้้มีีโครงสร้้างเรื่่�องไม่่ซัับซ้้อน
สำหรัับใส่่ฉากการต่่อสู้้�ให้้มาก เพื่่�อขายความตื่่�นเต้้นจาก
ท่่วงท่่าและลีีลาการต่่อสู้้� ต่่างกัันก็็เพีียงภาพยนตร์์เรื่่�องนี้้�
ขายภาพอาหารไทยที่่�สวยงามน่่ากิินเท่่านั้้�น 

เรื่่�องราวของภาพยนตร์เ์รื่่�องพริิกแกงเป็น็การเล่า่เรื่่�อง
การขยายสาขาร้้านอาหารไทยดัังเดิิมของ “แทนทอง” (นิิรุตุติ์์� 
ศิริิจิรรยา) หนุ่่�มใหญ่เ่จ้า้ของร้า้นอาหารไทยชั้้�นสูงูที่่�รักัอาการ
ไทยมาก มีีลููกสาวคืือ “ฝน” (นลิินทิิพย์์ เพิ่่�มภััทรสกุุล) 
ที่่�ต้้องการพิิสููจน์์ให้้พ่่อเห็็นว่่าตนเองสามารถบริิหารร้้าน
อาหารต่อ่จากพ่อ่ได้ ้จึงึรัับหน้า้ที่่�ในการขยายสาขาใหม่ ่ด้ว้ย
การช่่วยเหลืือของ “สมบััติิ” (พงศ์์พิิชญ์์ ปรีีชาบริิสุุทธิ์์�กุุล) 
ผู้้�จัดัการร้า้นท่ี่�ทำงานกับัแทนทองมานาน ภารกิจิของฝนคือื
การทำให้้ร้า้นสาขาใหม่่ต้้องมีีความเป็็นไทยแบบดั้้�งเดิิมอย่่าง
ไม่่ผิิดเพี้้�ยนตามที่่�พ่่อต้้องการ โดยการคััดเลืือกเชฟรุ่่�นใหม่ ่
อย่า่งเข้้มข้้น นอกจากครอบครััวของแทนทองแล้ว้ ยังัมีีเรื่่�อง
ราวของ “ตุุลา” (อััคริินทร์์ อััครนิิธิิเมธรััฐ) สถาปนิิกหนุ่่�ม
ที่่�มารัับออกแบบตกแต่่งร้้านอาหารให้้กัับฝนเป็็นโครงเรื่่�อง
รอง (Sub-plot) ด้ว้ยความบังัเอิญิแม่ข่องตุุลา “อาจารย์พ์ิมิ” 
(พิิมพ์์แข กุุญชร ณ อยุุธยา) ก็็มีีอาชีีพเกี่่�ยวกัับอาหารไทย 
คืือเป็็นครููสอนทำอาหารไทยในวิิทยาลััยอาชีีวะแห่่งหนึ่่�ง 
อาจารย์์พิมิมักัจะเจ้า้กี้้�เจ้า้การในการทำอาหารกัับตุลุาราวกัับ
ว่่าเขาเป็็นนัักเรีียนอยู่่�บ่่อย ๆ เพราะตุุลามัักจะทำไม่่ถููกขั้้�น
ตอนของการทำอาหาร ตามแบบของแม่่

เรื่่�องราวดำเนิินไปอย่่างเชื่่�องช้้า โดยมีีแกนเรื่่�องท่ี่�
เกี่่�ยวข้้องกัับความสััมพัันธ์์ของคนสองรุ่่�นผ่่านการทำอาหาร
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ไทย คืือ พ่่อกัับลููกสาว เจ้้าของร้้านอาหารกัับเชฟรุ่่�นใหม่่ 
แม่่กัับลููกชาย ครููกัับลููกศิิษย์์ ซ่ึ่�งเรื่่�องทั้้�งหมดลงเอยอย่่าง
มีีความสุุขด้้วยการที่่�คนรุ่่�นใหม่่ยอมรัับว่่าคนรุ่่�นก่่อนทำถููก
ต้้องแล้้ว ฝนยอมทำตามแบบพ่่อไม่่แหกขนบในการบริิหาร
ร้้าน เชฟรุ่่�นใหม่่ชื่่�นมื่่�นที่่�ผ่่านการทดสอบได้้เข้้าทำงานใน
ร้้านสาขาใหม่่ โดยคนที่่�พยายามพลิิกแพลงสููตรอาหารไทย
ถููกไล่่ออกไปตั้้�งแต่่ต้้นเรื่่�อง ตุุลาเห็็นดีีเห็็นงามกัับแม่่ที่่�ต้้อง
พิถิีีพิถัิันทำตามขั้้�นตอนทุุกอย่า่ง ลูกูศิษิย์ย์อมทำตามระเบีียบ
ที่่�ครููกำหนดกลายเป็็นศิิษย์์ที่่�ครููรััก ตอกย้้ำความเป็็นไทย
ที่่�ถููกนิิยามเพื่่�อเน้้นการมีีลำดัับชั้้�นของโครงสร้้างในสัังคม  
ซึ่่�งจะได้้อภิิปรายต่่อไป

2.	 อาหารไทยที่่�ถููกเลืือกสรร
สิ่่�งที่่�เน้้นที่่�สุุดในภาพยนตร์์เรื่่�องพริิกแกงคืือ “อาหาร

ไทย” ความเป็็นอาหารไทยในภาพยนตร์์เรื่่�องนี้้�ถููกนำเสนอ
ผ่า่นการจัดัวางที่่�สวยงาม ทั้้�งการจัดัองค์ป์ระกอบภาพ การจัดั
สำรัับอาหาร มีีสีีสันัสดใสท่ี่�ชวนให้้ผู้้�ชมน้้ำลายไหล ทำให้้ภาพ
ลักัษณ์์ของอาหารไทยท่ี่�ถูกูประกอบสร้้างออกมาดููดีี แน่่นอน
ว่า่อาหารไทยที่่�ถูกูนำเสนอในภาพยนตร์น์ั้้�นไม่ใ่ช่ว่ัฒันธรรม
ที่่�มีีชีีวิติอยู่่� (lived culture) เพราะอาหารเหล่า่นั้้�นเกิดิขึ้้�นใน
ช่ว่งเวลาอื่่�น ภาพยนตร์เ์รื่่�องนี้้�ทำหน้า้ที่่�เลือืกสรรและบันัทึกึ
อาหารเหล่่านั้้�นไว้ ้สิ่่�งที่่�ควรพิจิารณาต่่อไปคืออาหารแบบไหน
ที่่�ภาพยนตร์์นิิยามว่่าเป็็นอาหารไทย 

การนิยิามความเป็น็อาหารไทยยังัมีีขอบเขตที่่�พร่า่เลืือน
อยู่่�ในแวดวงวิิชาการ นัักวิิชาการแต่่ละคนจะมีีเกณฑ์์ที่่�ต่่าง
กัันไป บางคนให้้นิิยามที่่�กว้้าง บางคนมีีหลัักเกณฑ์์ในการ
พิิจารณาที่่�แน่่นอน โดยสุุจิิตต์์ วงษ์์เทศบอกว่่า อาหารไทย
เป็็นการผสมผสานอาหารในชีีวิิตประจำวัันของวััฒนธรรม
ร่่วมอุุษาคเนย์์มาไม่่น้้อยกว่่าสามพัันปีีแล้้ว เป็็นการประสม
ประสานวิิธีีปรุงุพื้้�นเมือืงเข้า้กับัของจีีน เช่น่ น้้ำปลา ขนมจีีน 
ไข่่เจีียว ก๋๋วยเตี๋๋�ยว รวมถึึงส้้มตำด้้วย อาหารไทยไม่่หยุุดนิ่่�ง
ตายตัวัพร้อ้มจะรับัจากแหล่ง่อื่่�นเข้า้มาผสมเสมอเมื่่�อมีีโอกาส 
(สุุจิิตต์์ วงษ์์เทศ, 2560, น.12) ซึ่่�งเป็็นขอบเขตที่่�ค่่อนข้้าง
กว้า้ง ขณะท่ี่�คณิติ มันัตาภรณ์์ซึ่่�งเป็น็ผู้้�ที่่�ค้น้คว้า้เรื่่�องราวของ
อาหารไทยมานานบอกว่่า เขาจะยอมรัับการเป็น็อาหารไทย 
โดยที่่�อาหารนั้้�นจะต้อ้งมีีการถ่า่ยทอดกันัมาด้ว้ยในระยะเวลา
หนึ่่�งและต้้องมีีหลัักฐานอ้้างอิิงได้้ว่่าอาหารชนิิดนั้้�นเป็็นส่่วน
หนึ่่�งของประเพณีีไทย (สิิริินาฏ ศิิริิสุุนทร, 2556, น.15) 
ซึ่่�งความเป็็นอาหารไทยของคณิติดูจูะต้อ้งมีีการยอมรับัอย่า่ง
เป็็นทางการร่่วมด้้วย

ในภาพยนตร์์เรื่่�องพริิกแกงอาหารไทยท่ี่�ปรากฏโดย
มากจะเป็็นอาหารที่่�คนทั่่�วไปไม่่คุ้้�นเคย ทั้้�งชื่่�อและลัักษณะ

ภายนอกของอาหาร เช่่น แกงสิิงหล ล่่าเตีียง เนื้้�อนางเพา 
เป็็นต้้น ซึ่่�งเป็็นอาหารที่่�มีีประวััติิอัันยาวนานหรืือมีีระเบีียบ
วิิธีีการในขั้้�นตอนการทำที่่�ซัับซ้้อน เป็็นขั้้�นเป็็นตอน ตั้้�งแต่่
การคััดเลืือกวััตถุุดิิบจนถึึงวิิธีีการปรุุง รวมถึึงวิิธีีรัับประทาน
ที่่�มีีความเฉพาะตััวอีีกด้้วย ยกตััวอย่่างคืือ “แกงสิิงหล” ที่่�อยู่่�
ในฉากแรกที่่�เชฟฝึกึหัดัทำให้แ้ทนทองชิมิและถูกูแทนทองไล่่
ออกเพราะไปดััดแปลงสููตรของร้้าน โดย “แกงสิิงหล” เป็็น
อาหารของชนกลุ่่�มน้้อยชื่่�อ “สิิงหล” ที่่�ลี้้�ภััยจากพม่่ามาอยู่่�
ประเทศไทยตั้้�งแต่่สมััยรััชกาลที่่� 2 และถููกดััดแปลงให้้เป็็น
รสชาติิของไทย (รายทาง ทีีมงานิิตยสารต่่วยตููน, 2560)  
แม้ภ้าพยนตร์ไ์ม่่ได้้บอกประวัตัิทิี่่�มาของแกงสิิงหล แต่ด่้ว้ยชื่่�อ 
ของอาหารท่ี่�ไม่่คุ้้�นเคยประกอบกัับภาพการจััดวางที่่�ดููไม่่
ธรรมดา รวมถึงึการแสดงรายละเอีียดวิิธีีการประกอบอาหาร
ที่่�พิถิีีพิถิันัราวกับัเป็น็รายการสอนทำอาหาร ทำให้เ้ห็น็ถึงึความ
พยายามของภาพยนตร์์ที่่�ต้อ้งการทำให้้ภาพของอาหารไทยท่ี่�
เลืือกมานั้้�นมีีความเฉพาะตััว เป็็นเอกลัักษณ์์ มีีองค์์ความรู้้� 
ไม่ใ่ช่ว่่า่ใครก็ท็ำได้ ้แม้แ้ต่อ่าหารอย่า่ง “ผัดัไทย” อาหารธรรมดา
ที่่�คนทั่่�วไปรู้้�จัักกัันดีีและยัังเป็็นอาหารที่่�เชื่่�อว่่าชาวต่่างชาติิ 
ชื่่�นชอบ ถูกูนำเสนอในฉากการสอนของอาจารย์พ์ิมิในวิทิยาลัยั
อาหาร ด้ว้ยการเล่่าถึงึประวััติิความเป็็นมาตั้้�งแต่่สมัยัจอมพล 
ป. พิิบููลสงคราม ซึ่่�งอาจกล่่าวได้้ว่่าความเป็็นอาหารไทยใน
ภาพยนตร์์เรื่่�องนี้้� ต้้องการกำหนด (agenda) ให้้ผู้้�ชมรัับรู้้�
ถึึงความเป็็นวััฒนธรรมไทยที่่�น่่าภููมิิใจ เป็็นสิ่่�งมีีคุุณค่่า

ดัังได้้กล่่าวมาแล้้วว่่าภาพยนตร์์เรื่่�องพริิกแกงใช้้ 
บทสนทนาของตััวละครในการดำเนิินเรื่่�องเป็็นหลััก หลาย
ประโยคท่ี่�พูดูออกมาจากตััวละคร ถูกูเน้้นย้้ำซ้้ำแล้้วซ้้ำเล่่าถึึง
ความเป็็นไทยที่่�ตายตััว ตััวอย่่างของบทพููดดัังกล่่าวคืือตอน
ที่่�สมบััติิถามแทนทองระหว่่างกิินอาหารเช้้าว่่า อาหารไทย
ที่่�แท้้จริิงเป็็นอย่่างไร แทนทองตอบว่่า “มัันเป็็นหน้้าที่่�ของ
คนไทยทุุกคนท่ี่�จะต้้องปรุงอาหารไทยให้้รสชาติินั้้�นเป็น็ไทย” 

นอกจากแทนทองไม่่ได้้ตอบคำถามแล้้ว แทนทองยััง 
ชี้้�ชััดลงไปว่า่ “เป็็นหน้า้ท่ี่�ของคนไทยทุุกคน” ในการทำอาหาร
ให้ม้ีีรสชาติไิทย ซึ่่�งคำจำกัดัความของ “รสชาติเิป็น็ไทย” นั้้�น
ภาพยนตร์์ไม่่ได้้บอกออกมาโดยตรง แต่่ภาพยนตร์์มักัจะให้้
คำพููดที่่�เป็็นนามธรรมในการสื่่�อความหมายความเป็็นไทย
เหล่่านี้้� เช่่น แทนทองพููดว่่า

“เรื่่�องกิินมัันเป็็นเรื่่�องใหญ่่นะ โดยเฉพาะอาหารไทย 
เราจะต้้องใส่่ใจเข้้าไปในทุุก ๆ จาน” 

หรืือคำพููดของธััญญา ภรรยาของแทนทองที่่�พููดว่่า
“เสน่ห่์ข์องอาหารไทยอยู่่�ตรงไหนรู้้�ไหม…ขอให้ต้ั้้�งใจทำ 

รัับผิิดชอบ ซื่่�อสััตย์์และจริิงใจ”
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จะเห็็นได้้ว่่าการอธิิบายความเป็็นไทยหรืือความเป็็น
อาหารไทยในภาพยนตร์์เรื่่�องนี้้�เรื่่�องพริิกแกงนี้้� จะใช้ค้ำท่ี่�เป็็น 
“นามธรรม” หรืือคำที่่�มีีความหมายกว้้างในการตีีความ ซึ่่�ง
เรามัักจะเห็็นในแบบเรีียนชั้้�นประถมที่่�มัักไม่่พููดอะไรตรง ๆ   
มีีคำท่ี่�ฟัังแล้้วเป็็นไปในด้้านบวก “ใส่่ใจ” “รัับผิิดชอบ” 
“ซื่่�อสััตย์์” “จริิงใจ” แต่่เมื่่�อพิิจารณาแล้้วกลัับไม่่มีีความ
หมายเป็็นรููปธรรม

3.	 ความเป็็นไทยที่่�ถููกเลืือกสรร
วิธิีีการท่ี่�จะทำให้้รูปูแบบของความเป็น็ไทยปรากฏชััดขึ้้�น

ในภาพยนตร์พ์ริกิแกง คือืการมองหาคู่่�ของความสัมัพันัธ์์ที่่�อยู่่�
ในสถานนะต่่าง ๆ ของตััวละครในภาพยนตร์์ เช่่น พ่่อ-ลููก,  
ผู้้�ใหญ่่-เด็็ก, แม่่-ลููก, ครูู-ศิิษย์์ เป็็นต้้น เพราะความเป็็น
ไทยให้้คุุณค่่ากัับการมีีลำดัับชั้้�นของโครงสร้้างในสัังคม 
สิ่่�งท่ี่�เป็็นจุุดร่่วมของตััวละครในช่่วงวััยผู้้�ใหญ่่หรืือคนรุ่่�นเก่่า
ในภาพยนตร์ค์ือื ทุกุคนอยู่่�ในสถานะที่่�มีีอำนาจมากกว่า่ คือื
ความเป็็นผู้้�มีีวััยวุุฒิิ เป็็นพ่่อแม่่ หรืือเป็็นครูู ซึ่่�งเป็็นสถานะ
ที่่�ความเป็็นไทยมัักจะให้้คุุณค่่า จึึงมีีอำนาจในการสั่่�งสอน 
เลืือกสรรหรืือกำหนดสิ่่�งต่่าง ๆ 

ในฉากเปิดิของภาพยนตร์เ์ป็น็ฉากที่่�แทนทองเข้า้มาใน
ครัวัเพื่่�อชิิมอาหารของเชฟในร้า้นอาหารสาขาหนึ่่�ง เขาพบว่า่
อาหารไทยของเขาถููกดััดแปลงไปทำให้้เขาโกรธมาก การที่่�
เจ้า้ของร้า้นจะโกรธและไล่เ่ชฟที่่�ทำให้สู้ตูรอาหารของร้า้นต้อ้ง
ผิิดแผกไปจากเดิิมเป็็นเรื่่�องที่่�เข้้าใจได้้ แต่่สิ่่�งที่่�น่่าสนใจคืือ
การปะทะกัันของบทสนทนาของสองตััวละครท่ี่�เป็็นตััวแทน
ระหว่่างคนรุ่่�นเก่่าและคนรุ่่�นใหม่่ ขณะที่่�เชฟใหม่่อธิิบายว่่า
ต้้องการพััฒนาอาหารไทย แต่่แทนทองกลัับขึ้้�นเสีียง บท
พููดของเขามีีความน่่าสนใจ

“นี่่�ไม่่ใช่่การเมืือง นี่่�มัันคืืออาหารไทยของฉััน นี่่�ไม่่ใช่่
บริิษััทขายเครื่่�องมืือสื่่�อสาร ไม่่ใช่่บริิษััทขายรถยนต์์ที่่�จะ
เปลี่�ยนรุ่่�นกัันทุุกสามเดืือนหกเดืือน ไม่่ใช่่เสื้้�อผ้้าหน้้าผมท่ี่�
มีีการเปลี่�ยนแปลงทุุกสามฤดูู ประเทศไทยของฉัันมัันถููก
เปลี่่�ยนแปลงมามากแค่ไ่หนแล้ว้ มันัเหลือือะไรไว้ใ้ห้ลู้กูหลาน
บ้า้ง อาหารไทยถูกูพัฒันาจนมาเป็น็ที่่�หนึ่่�งของโลกแล้ว้ อาหาร
ไทยไม่่สามารถเปลี่�ยนแปลงไปที่�ไหนได้้อีีก…อาหารไทยของ
ฉัันมัันดั้้�งเดิิม มัันต้้องเป็็นไทย”

บทพููดดัังกล่่าวเมื่่�อรวมเข้้ากัับอารมณ์์ที่่�เกรี้้�ยวกราด
ของแทนทอง สามารถแสดงให้เ้ห็น็ถึงึทัศันคติขิองคนรุ่่�นเก่า่
ที่่�มีีความเชื่่�อเรื่่�องความเป็็นไทยในหลายด้้าน ทั้้�งความเชื่่�อว่า่ 
“ไทยดีีที่�สุดุ” ทั้้�งการมองว่่าสิ่่�งอื่่�นท่ี่�ไม่ใ่ช่่ไทยดั้้�งเดิมิ ไม่่เหมือืน
ต้้นตำรัับนั้้�นไม่่ใช่่ไทย การพััฒนาหรืือเปลี่่�ยนแปลงอะไรไม่่
สามารถทำได้้ การเปลี่�ยนแปลงแม้้ว่่าจะทำให้้สิ่่�งนั้้�นดีีขึ้้�นก็็
ไม่่ใช่่สาระสำคััญ เพราะไม่่ใช่่ความเป็็นไทยที่่�พวกเขายึึดถืือ 

เพราะฉะนั้้�นใครที่่�คิิดเปลี่่�ยนแปลงความเป็็นไทย “ของเขา” 
จะต้้องถููกกำจััด สุุดท้้ายแล้้วเชฟหนุ่่�มก็็ต้้องถููกไล่่ออก ฉาก
นี้้�แสดงถึึงอำนาจของการเลืือกวััฒนธรรมที่่�เจ้้าของร้้านคืือ
ผู้้�ที่่�มีีอำนาจมากกว่่าสำมารถกำหนดหรืือเลืือกวััฒนธรรมที่่�
ตนเองต้้องการได้้

ในอีีกทางหนึ่่�ง อำนาจในการเลืือกสรรปรากฏในเรื่่�อง
ราวความสััมพัันธ์ร์ะหว่่างแม่่กับัลูกูของอาจารย์์พิมิพ์์กับัตุลุา
ผ่่านการทำ “แกงป่่าไก่่” ซ่ึ่�งมีีพััฒนาการการเล่่าเรื่่�องที่่�น่่า
สนใจ โดยผู้้�มีีอำนาจในการเลืือกคืืออาจารย์์พิิมพ์์ผู้้�เป็็นแม่่ 
กล่่าวคืือในครั้้�งแรกที่่�ตุุลาทำแกงป่่าไก่่ให้้แม่่รัับประทาน  
แม่่ไม่่พอใจและบ่่นที่่�ลููกชายทำไม่่ถููกต้้องทั้้�งขั้้�นตอนการทำ 
ทั้้�งเครื่่�องปรุุงที่่�ไม่่เป็็นไปตามสููตร คืือใช้้ใบโหรพาแทนใบ
กะเพรา ทำให้้เกิิดความตึึงเครีียดระหว่่างทั้้�งคู่่� แต่่เมื่่�อเวลา
ผ่า่นไปตุลุา “ยอม” ทำตามที่่�แม่บ่อก ซึ่่�งการยอมนี้้�ภาพยนตร์์
ไม่ไ่ด้แ้สดงให้เ้ห็น็ชัดันักัว่า่มีีที่่�มาที่่�ไปอย่า่งไร แต่่การนำเสนอ
ผลของการยอม สิ่่�งที่่�ภาพยนตร์์แสดงให้้เห็็นคืือความอบอุ่่�น
ของสองแม่ลู่กู ก็เ็พีียงพอจะให้ต้ีีความได้ถ้ึงึมุมุมองภาพยนตร์์
ที่่�อยากให้้คนรุ่่�นใหม่่อยู่่�ในขนบของประเพณีี ความสััมพัันธ์์
ที่่�อธิิบายได้้ชััดเจนถึึงการสยบยอมดัังกล่่าวคืือเรื่่�องของครูู
พิิมพ์์กัับลููกศิิษย์์สาวผมทอง ฉากของตััวละครสองคนนี้้�เริ่่�ม
จากบทกลองของรัชักาลที่� 6 ที่่�อาจารย์พ์ิมิพ์ท์่อ่งให้น้ักัเรีียน
ฟังั ซึ่่�งสอนให้ผู้้้�หญิงิไม่ว่่า่จะเก่่งเพีียงใดต้อ้งไม่ล่ืมืท่ี่�จะทำงาน
บ้้านและเข้้าครััวทำอาหาร นัักเรีียนสาวผมทองถููกอาจารย์์
พิิมพ์์ให้้ต่่อบทกลอนจากเธอ นัักเรีียนสาวต่่อบทกลอนได้้
จนจบ ในความสััมพัันธ์์ของสองตััวละครนี้้�ภาพยนตร์์กำลััง
นำเสนอถึึงการอยู่่�ในกฎระเบีียบ ไม่่ว่า่นักัเรีียนจะเก่ง่แค่ไ่หน
ทำอาหารดีีอย่่างไร ครููพิิมพ์์ชื่่�นชมถึึงความสามารถของเธอ
แต่่ก็็ต้้องมาหงุุดหงิิดกัับสีีผมของนัักเรีียนคนนี้้�และจบท้้าย
ด้้วยการบ่่น ในฉากสุุดท้้ายของความสััมพัันธ์์ของตััวละคร
สองคนนี้้� แสดงถึึงอำนาจในการเลืือกสรรอย่่างชััดเจน คืือ
เหตุกุารณ์ว์ันัอำลาการเกษีียณอายุุของครููพิมิพ์ ์นักัเรีียนสาว
มากราบลาด้้วยผมที่่�เปลี่่�ยนเป็็นสีีดำ ทำให้้ครููพิิมพ์์ปลื้้�มปีีติิ
ต่่อการเปลี่่�ยนแปลงดัังกล่่าว ภาพยนตร์์นำเสนอฉากนี้้�ด้้วย
ความอบอุ่่�นและซาบซึ้้�ง แสดงถึงึการความหมายของ “เด็ก็ดีี” 
คืือเด็็กที่่�ว่่านอนสอนง่่ายอยู่่�ในกฎระเบีียบและไม่่ตั้้�งคำถาม 
โดยที่่�ความสามารถและทััศนคติินั้้�นเป็็นรอง 
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ภาพที่่� 3 แสดงฉากที่่�ครููพิิมพ์์แสดงความซาบซึ้้�งใจที่่�ลููก
ศิิษย์์เปลี่่�ยนสีีผม

ที่่�มา: จากภาพยนตร์์เรื่่�องพริิกแกง (2559)

นอกจากนี้้�มีีการพยายามสร้้างความมีี “อารยะ” ให้้
กัับอาหารไทยโดยการเลืือกสรรอาหารที่่�มีีความซัับซ้้อน  
มีีพิธิีีรีีตองในการปรุงุและรับัประทานมานำเสนอในภาพยนตร์์ 
รวมถึึงการพููดถึึงประวััติิความเป็็นมาของอาหารหลายชนิด 
ด้้วยการอ้้างอิิงข้้อมููลว่่ามีีที่่�มาที่่�ไปอัันยาวนาน เช่่น ผััดไทย
สมััยจอมพล ป. หรืือขนมที่่�พบในหลัักศิิลาจารึึกคืือ “ไข่่กบ 
นกปล่่อย บััวลอย ไอ้้ตื้้�อ” เป็็นต้้น สะท้้อนถึึงการกำหนด
ความเป็็นไทยนั้้�น เป็็นการเลืือกความเป็็นไทยที่่�ต้้องมีีความ
เป็น็มาอัันยาวนาน ผูกูพัันกัับการกำหนดความหมายของส่่วน
กลาง รวมถึงึการอ้า้งอิงิกับัสถานบันักษัตัริยิ์โ์ดยการกล่า่วถึงึ
กลอนสอนมารยาทหญิิงไทยของรััชกาลที่� 6 ที่่�ให้้คุุณค่่าของ
ผู้้�หญิิงที่่�การทำงานบ้้านงานเรืือน หรืือ “กาพย์์เห่่ชมเครื่่�อง
คาวหวาน” ของรััชกาลที่� 2 ในการบรรยายอาหารหลาย
ชนิิด ซึ่่�งทั้้�งหมดนี้้�แสดงให้้เห็็นว่่าภาพยนตร์์ต้้องการสร้้าง
ภาพความเป็็นไทยว่่าเป็็นสิ่่�งสููงค่่ามีีความเป็็นมาที่่�ยาวนาน 
จึึงเลืือกเฉพาะอาหารบางชนิิดที่่�สนัับสนุุนภาพดัังกล่่าวมา
อยู่่�ในภาพยนตร์์

สรุุป
ความเป็็นไทยท่ี่�ถูกูเลือืกสรรในภาพยนตร์์พริิกแกงเป็น็

ความเป็น็ไทยที่่�ไม่ส่ามารถเปลี่่�ยนแปลงได้ ้เป็น็ความเป็น็ไทย
ที่่�ตายตััว จากการเลืือกสรรอาหารเพื่่�อนิิยามความเป็็นไทย
ที่่�แสดงถึึงความมีีอารยะ มีีพิิธีีรีีตอง มีีประวััติิอัันยาวนาน 
รวมถึึงการอ้้างอิิงกัับสถาบัันพระมหากษััตริิย์์ ทำให้้คุุณค่่า
ของอาหารไทยและความเป็็นไทยเป็็นความน่่าภาคภููมิิใจ 
ภาพยนตร์์เลืือกสรรอาหารไทยตามนิิยามของคณิิต มัันตา
ภรณ์ ์โดยละท่ี่�จะกล่่าวถึงึอาหารไทยในความหมายของสุุจิติต์์ 
วงษ์์เทศ ที่่�บอกว่่าอาหารไทยเป็็นการผสมผสานอาหารใน
ชีีวิิตประจำวััน ไม่่หยุุดนิ่่�งตายตััวพร้้อมจะรัับจากแหล่่งอื่่�น
เข้้ามาผสมเสมอเมื่่�อมีีโอกาส ความเป็็นไทยในภาพยนตร์์

จึึงเป็็นความเป็็นไทยที่่�ตายตััว ไม่่สามารถพััฒนาได้้ เหมืือน
ที่่�ตััวละครแทนทองกล่่าวไว้้ว่่า “อาหารไทยถููกพััฒนาจนมา
เป็็นที่่�หนึ่่�งของโลกแล้้ว อาหารไทยไม่่สามารถเปลี่่�ยนแปลง
ไปที่่�ไหนได้้อีีก”

กรอบของความเป็็นไทยที่่�นำเสนอในภาพยนตร์์ 
ในความคิดิของผู้้�เขีียนมีีความเห็็นว่า่ มีีความหมายที่่� “จำกัดั” 
กล่่าวคืือ ภาพยนตร์์ให้้คุุณค่่ากัับความเป็็นไทยท่ี่�เน้้นการ
มีีลำดัับชั้้�นในสัังคม สิ่่�งที่่�มีีอำนาจในการกำหนดความเป็็น
ไทยคืือความอาวุุโส ที่่�ปรากฏออกมาในฐานะของพ่่อแม่่ ครูู
หรืือเจ้้าของกิจิการ ซ่ึ่�งผู้้�ที่่�อยู่่�ในฐานะต่่ำกว่่าคือื ลูกู ลูกูศิษิย์์
หรืือลููกจ้้าง จะต้้องอยู่่�ในกรอบเดีียวกัันจึึงจะถููกให้้คุุณค่่า 
ผู้้�ที่่� “ว่่านอนสอนง่่าย” จะถููกยอมรัับ และจบอย่่างมีีความ
สุขุ ผู้้�ที่่�อยู่่�นอกความเป็น็ไทยที่่�ยึดึถือืจะต้อ้งถูกูอบรมหรือืถูกู
กำจัดัออกไป ซึ่่�งผู้้�เขีียนเห็น็ว่า่ความเป็น็ไทยดังักล่า่วเป็น็ผล
มาจากมรดกตกทอดทางวัฒันธรรม ที่่�ถูกูการประกอบสร้า้ง
ความหมายความเป็็นไทยดัังกล่่าวของผู้้�ครองอำนาจนำจาก
กลไกที่่�ทำหน้า้ที่่�ในการสร้า้งจิติสำนึกึ (Conscious) ให้ช้นชั้้�น
ผู้้�ถููกครอบงำมาอย่่างยาวนาน โดยเฉพาะคนที่่�เติิบโตและ
มีีชีีวิิตอยู่่�ในช่่วงเวลานั้้�น ซ่ึ่�งเมื่่�ออยู่่�ในยุุคสมััยปััจจุุบัันจึึงถููก 
ตั้้�งคำถามถึงึเหตุผุลและท่ี่�มาที่่�ไปของความเป็็นไทยดังักล่า่ว
การจะให้ค้นรุ่่�นใหม่ท่ี่่�ไม่ไ่ด้เ้ติบิโตมาในช่ว่งเวลาเดีียวกันักับั
คนรุ่่�นก่่อนยึึดถืือคุุณค่่าความเป็็นไทยเดีียวกัันจึึงต้้องมีีคำ
อธิิบายท่ี่�มีีน้้ำหนััก และพิิสูจูน์์ได้้จริงิ ความเป็็นไทยดังักล่า่ว
จึึงจะสืืบทอดต่่อไปได้้
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